SAINT SABINA

Office Hours: 9:00am-5:00pm, Monday - Thursday and 9:00am-1:00pm, Friday <>
Horario de la Oficina: 9:00am-5:00pm, Lunes - Jueves y 9:00am-1:00pm, Viernes ‘ ‘ ‘ ‘
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Pictured are Yocelin, Yennifer, Irma and Yakelin lighting the Advent Wreath in 2018.

En esta foto aparecen Yocelin, Yennifer, Irma y Yakelin encendiendo la Corona de Adviento en el

2018.
Weekend Masses _ Misas Dominicales
Saturdays at 4:00pm (English) _ Sabado a las 4:00pm (Inglés)
Sundays at 8:00am and 10:30am (English) Domingo a las 8:00am y las 10:30am (Inglés)
Sundays at 12:30pm (Spanish) Domingo a las 12:30pm (Espafriol)
Daily Masses (English) Misas Diarias (Inglés)
Tuesdays at 11:00am Martes a las 11:00am
Wednesday-Friday at 8:00am Miercoles a Viernes a las 8:00am
Confessions Confesiones
Saturdays 3:00-3:30pm Séabado de 3:00-3:30pm
Or by appointment O con cita
Eucharistic Adoration Adoraciéon Eucaristica
First Fridays, 8:30am-8:00pm Primer Viernes del Mes, 8:30am-8:00pm
Online Masses Misas en Linea
Sundays at 8:00am (Facebook-live) Domingo a las 8:00am (inglés-Facebook)
Posted to website immediately after Publicado en nuestro sitio web después
Sundays at 12:30pm (Spanish-Facebook-live) Domingo a las 12:30pm (espanol-Facebook)
Posted to website immediately after Publicado en nuestro sitio web después

First Sunday of Advent—Primer Domingo de Adviento November 28,2021
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Information/Informacion

Child Safety

The Diocese of Kansas City-St. Joseph is committed
to combatting sexual abuse in the Church. If you are a
victim of sexual abuse, or if you observe or suspect
sexual abuse:

1. Call the Missouri Child Abuse Hotline at
1.800.392.3738 (if the victim is currently under the
age of 18), and

2. Contact your local law enforcement agency or call
911, and

3. After reporting to these civil and law enforcement

authorities, report suspected sexual abuse of a
minor or vulnerable adult to the Ombudsman, Joe
Crayon, at 816.812.2500 or
crayon@ombudsmankcsj.org if the abuse involves
a priest, deacon, employee or volunteer of the
Diocese of Kansas City-St. Joseph.

The Diocese has a sincere commitment to providing
care and healing resources to victims of sexual abuse
and their families. Please contact Whitney True-
Francis, Victim Assistance Coordinator, at
816.392.0011 or true.francis@diocesekcsj.org for
more information.

All volunteers with youth and children must attend one
Protecting God’s Children workshop, submit to a
background check and sign the policy on Ethics and
Integrity in Ministry, (EIM). More info at

https://kcesjcatholic.org/the-office-of-child-and-youth-

protection/.

Intentions for November 30-December 3, 2021

Tues. 11am  Open
Wed. 8am  tDavid Honigman
Thur. 8am Open
Fri. 8am Open

Saturday, December 4, 2021
4:00pm Intentions of Our Parish Family

Sunday, December 5, 2021
8:00am TMaxine Bremer
10:30am Open

12:30pm spanish TRutilo Jaimes

Special Remembrances/Conmemoraciones Especiales:
tRon Schock, fMatthew Biro, tEfren Jaimes Hijo,
tEfren Jaimes Padre, tMaria Elena Salazar

From Death to New Life
De la Muerte a la Nueva Vida

tLiliana Cecilia Garcia Serrano, hermana de
Rosa Garcia

tJesus Radillo, querido amigo de Wendy Mora
Cedillo y Raul Felix

tKevin Weeks, father of Jason Weeks

1Bob Henderson, husband of
Henderson

tShirley Chevalier, mother of Bruce, Dan and
Jerry Chevalier

1Dick DeFries, husband of Linda DeFries

tMaria Luisa Flores Cedillo, madre de Rebeca
Pérez, abuela de Edgar y Sebastian Pérez, tia de

la familia Cedillo —
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Sunday, November 28 - Domingo, 28 de Noviembre
Altar Society Sale—Venta de la Sociedad del Altar
Christmas Light Recycle—Reciclaje de Luces Navidenas

11:00am Ensayo del Coro Hispano

2:00pm Ensayo para la Obra de Guadalupe
6:00pm Ensayo de Matachines

Monday, November 29 - Lunes, 29 de Noviembre
4:00pm Uplift

7:00pm Boy Scouts

7:00pm Cub Scouts

Tuesday, November 30 - Martes, 30 de Noviembre
1:30pm Blood Drive

7:00pm Rosario Parroquial

Wednesday, December 1 - Miércoles, 1 de Diciembre

9:00am Legion of Mary

6:30pm Parish Rosary

7:00pm Choir Rehearsal (4:00 and 10:30 groups)
7:00pm Junior High Youth Group

7:00pm Knights of Columbus Council Meeting

Thursday, December 2 - Jueves, 2 de Diciembre

9:30am Piecemakers Quilt Group

7:00pm Novena a Guadalupe

7:00pm RCIA—RICA

7:00pm Scouting Religious Emblem Class
8:00pm Choir Rehearsal (8:00 group)

Friday, December 3 - Viernes, 3 de Diciembre
8:30am
8:00pm
Saturday, December 4 - Sabado, 4 de Diciembre

Adoration—Adoracion
Novena a Guadalupe

Christmas Light Recycle—Reciclaje de Luces Navidefias
3:00pm
7:00pm
Sunday, December 5 - Domingo, 5 de Diciembre

Confessions

Novena a Guadalupe

Christmas Light Recycle—Reciclaje de Luces Navidefias

8:30am Breakfast with Santa

|

Edgar Aldrine
Briana Alonso
Leonardo Arreola
Steven Ayers
Matalin Barberis
David Barberis
Krissy Berkovich
Sheila Birkner
Arturo Borja
Doug Butscher
Manuela Carrasco
John Carrell
Judith Carrera
Oscar Chavez
Barbara Clark
Ellen Connor
Virginia Cruz
Breckin Embry
Josue Escalante
Yennifer Escobar
Yocelin Escobar
Mark Findley
Elvira Garay
Austin Gardiner
Alfred Gebauer
Dennis Glaser
Yuan Gutierrez
John Hagemann
Jean Hanover
Laura Hense
Daniel Hinojos
Daniel Hintz
Chance Hummel
Clara Jakobe
Nadia Jimenez
Kathy Keary
Renee Kerckhoff
Reba Lancaster
Clemente Landa
Sydney Latham
Vonrod Leapai

roh ay

Fabian Lopez
Erin Lowther
Edward Ludwing
Maximino Madrid
Angel Madrid
Maria Marquez
Ryan Martinez
Tim McDonough
Camila Mejia
Valeria Mejia
Patrick Mittelstadt
Casey Morgan
Ruben Oropeza
Leonardo Ortega
Zugey Ortega
Rachael Palmer
Blair Parker
Jennifer Parker
Jaime Perez
Preston Pointer
Leydi Ramirez
Jaiden Rewald
Teresa Richardson
Catherine Riley
Rubi Rios
Javier Rivera
Tiffanie Rodriguez
Heydi Rodriguez
Sharon Schmidt
Stephanie Solis
Rene Soriano
Arissel Soriano
Kathryn Stewart
Marjorie Storm
Jovel Tobias
Ronald Vargas
Ximena Vazquez
Danielle Weeks
Lucas Weeks
Patricia Zeitelhack

9:00am Parish School of Religion

11:00am Escuela de Religion

11:00am Ensayo del Coro Hispano

2:00pm Novena a Guadalupe

3:00pm Ensayo para la Obra de Guadalupe
6:00pm Ensayo de Matachines

7:00pm Confirmation and High School Youth Group

HHapplp @Arniversarip

David and Melody DeRosear 32 Years! 12/2/1989
Clemente Landa and Azucena Abonza 27 Years! 12/3/1994
Transito Vides and Mercedes Rosa 26 Years! 12/1/1995
Jonathan and Kristian Rayos 26 Years! 12/2/1995
Brian and Caroline Niemeyer 23 Years! 12/5/1998
Raymond and Carol Miederhoff 20 Years! 12/1/2001
Adalberto Rivera and Antonia Molina15 Years! 11/29/2006
John and Diane Hirt 6 Years! 12/3/2015
Robert and Samantha Hafkesbring 5 Years! 12/3/2016



Information/Informacion

This Week’s Do You

Know Video:

The season of Advent is
no longer seen as a
season of penance and conversion similar to Lent.
Rather it is a season of joyful expectation and

anticipation of God's presence among us in the person
of Jesus which we celebrate every Christmas. Advent

& !
. l |

helps us to attune ourselves
to Christ's coming as a child,
but most importantly to
Christ's continued presence
in our lives. Three key
Advent symbols help us
awaken to Christ's presence
throughout the season: the
Advent Wreath, the
Christmas creche or
manger, and the Jesse or
Giving Tree. Each symbol
speaks something different
and unique about Christ's
coming and presence in our
midst. Make time to view this
week's DYK video and learn
how each symbol attunes us
to Christ's presence among
us.

COVID Vaccine Clinic - December 9 - 2-5pm
Ages 5 years and Older are Eligible.

St Sabina will host another Covid-19 Vaccine Clinic.
Pfizer and Moderna 1st shots, 2nd shots, boosters and
3rd shots will be administered.

Wellness Center

En Nuestro Video ¢ Sabes...? de Esta Semana:
La temporada de Adviento ya no se ve como una
temporada de penitencia y conversion similar a la
Cuaresma. Mas bien es una temporada de gozosa
expectativa y anticipacion de la presencia de Dios entre
nosotros en la persona de Jesus que celebramos cada
Navidad. El Adviento nos ayuda a sintonizarnos con la
venida de Cristo como nifio, pero lo mas importante es
la presencia continua de Cristo en nuestras vidas. Tres
simbolos clave de Adviento
nos ayudan a despertar a la
presencia de Cristo a lo
largo de la temporada: la
Corona de Adviento, el
pesebre navidefio, y el
gl Arbol de Jesé o arbol
generoso. Cada simbolo
habla algo diferente y unico
sobre la venida y presencia
de Cristo entre nosotros.
Témese un momento para
ver el video ¢;Sabes? de
esta semana y aprender
= | como cada simbolo nos
| sintoniza con la presencia
de Cristo entre nosotros.

Clinica de Vacunacion Contra el COVID - 9 de
diciembre, 2-5pm

Las edades de 5 afios y mayores son elegibles.
Sta. Sabina albergara otra Clinica de Vacunacién
contra el Covid-19. Se administraran las primeras,
segundas, refuerzos y terceras dosis de Pfizer y
Moderna.

Did You Know—Small changes in your daily routine add up to big differences in energy use, environmental
protection and more. Read on to find out what you can do to promote sustainability in your everyday life.

1. Recycle right— Keep materials out of the landfills by only recycling things that are clean and not mixed with

non-recyclables.

Grass-cycle your lawn— Grass clippings and leaves help your lawn retain moisture and return up to 25% of

Keep oils and grease out of sink drains— When oils and grease from your kitchen are poured down the drain,

2.
their nutrients back to the soil saving you money on fertilizing.
3.
they cool and solidify on the walls of sewer pipes, restricting or clogging wastewater flow.
4. Make your home more energy efficient— Minor
changes in your thermostat can add up to a big
difference in your energy consumption and save
money on your utilities.
5. Minimize food waste— Up to 40% of food produced

in the United States is never eaten. When food
goes to waste, the environmental and financial
resources used to grow and transport that food are
wasted too.

Reduce, Reuse, Recycle and Repeat!
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Blood Drive

Tuesday, November 30

1:30pm—6pm

Book your appt at savealifenow.org/groups

Group code: MA

Religious Articles Sale—November 27/28
After all Masses on November 27/28, the Altar
Society will be offering a large variety of Catholic
medals, crucifix necklaces, bracelets, and other
faith-inspired jewelry. Advent wreaths, candles,
and calendars will also be available. All proceeds
from this sale will be used to purchase the bread
and wine used at Mass, and any other items
needed for the Altar or Sacristy at St. Sabina.
Thank you for your support!

Fair Trade Sale
Gifts to buy? Homes to
spruce? Shop
handmade from our web
link and 20% of your
purchase will be sent to
St. Sabina Parish - the
other 80% will support
SERRV International, a
' . = nonprofit that employs
global artlsans living in poverty. That's 100% good
karma. Do a world of good and support our
#serrvandearn fundraiser today. Find the shopping
link on our parish website.

SERRV&EARN

DO A WORLD OF GOOD

:_Green Team Tip of the Week

Community
Blood Center

Save a Life. Right Here, Right Now.

Donacion de Sangre

Martes, 30 de noviembre
1:30pm—6pm
Haga su cita ensavealifenow.org/groups
Group code: MA

Platicas Pre-Bautismales - 11 de Diciembre
Normalmente cada segundo Sabado del mes de las 10 am a
las 11am. (Solo para nifios de 0-6 afios.) Salén Parroquial.
Para nifios mayores de 7 afios requeriran una formacion
especial. No se ofrece cuidado de nifos.

PROXIMOS BAUTISMOS: llamar a Kris al 816-979-3151.
Favor de llenar su aplicacion para asistir a las platicas con
anterioridad.

Venta de Articulos Religiosos—27/28 de Nov
Después de todas las misas del 27 y 28 de noviembre, la
Sociedad del Altar ofrecera una gran variedad de dijes y
joyas inspiradas en la fe. También estaran disponibles
coronas, velas y calendarios de Adviento. Todos los ingresos
de esta venta se utilizaran para comprar el pan y el vino
utilizados en la Misa, y cualquier otro articulo necesario para
el Altar o la Sacristia en Sta. Sabina. jGracias por su apoyo!

Venta de Comercio Justo

Compre artesanias desde nuestro enlace web y el 20% de su
compra se enviara a la parroquia de Sta. Sabina; el otro 80%
apoyara a SERRV International, una organizacion sin fines
de lucro que emplea a artesanos globales que viven en la
pobreza. Eso es 100% buen karma. Apoye hoy a nuestra
recaudacion de fondos usando el enlace en nuestro sitio
web.

' lEOhS&jO de la Semana del Equipo de Ecologia

Learn how to reduce food waste at your familyl® Aprenda a reducir el desperdicio de alimentos https:/ |

lgatherings  and  holiday  parties

https:// | I

www.sostenibilidad.com/vida-sostenible/desperdicio- I

| areenabilitymagazine.com/blog/2021/03/try-12-easy-

i ideas-reduce-food-waste/.

| de-comida-que-es-y-como-evitarlo/?
I adin=02021864894. |

al




Page 6 Religious Education and Youth Ministry/Educacion Religioso y Ministerio de Jovenes

Breakfast with Santa! jDesayuno con Santa!

Kids and the young Los nifios y los jévenes de corazén estan invitados a
at heart are invited to J unirse a Santa en el gimnasio para desayunar y tomar
join Santa in the gym fotos el 5 de diciembre de 8:30 a 12:30 pm. jTodas sus
for breakfast and comidas favoritas de duendes estaran alli con jarabe,
pictures on dulces y chispas! (jTambién habran biscuits y gravy
December 5th from para aquellos que ya son lo suficientemente dulces!)
8:30 to 12:30pm. All Este evento es una recaudacion de fondos para que
of your favorite elf nuestra Escuela Parroquial de Religion compre regalos
foods will be there de Navidad para una familia necesitada. Los nifios
with  syrup, candy deben estar acompafiados por un padre o tutor.

and sprinkles! (There will also be biscuits and gravy for
those who are already sweet enough!) This event is a
fundraiser for our Parish School of Religion to purchase
Christmas gifts for an Angel Tree family. Children must
be accompanied by a parent or guardian.

jDonas y Oracion los

Martes a las 6:15am!
Los jovenes de la High
School son bienvenidos a
pasar por la Oficina del
Ministerio de Jovenes los
martes y tomarse un
momento para orar y
disfrutar de una dona de
camino a la escuela

Tuesday Morning Donuts and Prayer for High
School Youth at 6:15am!

Youth are welcome to stop by the Youth Office and take
a moment to pray and enjoy a donut Tuesdays on their
way to school. Friends are always welcome, too!

de’Guadalupe
Del 02 al 11 de Diciembre, 2021
Normalmente a las 7:00 pm

Dignate solo mirarme, Y Ya con esto alentaré

mlis ESperanzas

Por favor note que algunos dias el horario o lugar donde se hara el

rosario puede variar, puede llamar al 816-331-4713 para informacién
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Nursing Home Mass Schedule
December 8 10:30am  Benton House of Raymore
December 22 11:00am  Carnegie Village

Grieving a Loss Through the Holidays

e Allow yourself to feel your emotions on that special
day; don'’t feel that you need to just “get over it.”
You may want to write your feelings down.

e Take time with family and friends and share
memories of your loved one that died.

e Light a candle in honor of your deceased loved
one. Set a picture out and tell stories of his or her
life.

e Don'’t avoid long-standing traditions. Children often
find comfort in them. On the other hand, new
traditions say you are still a family.

e Be open to good experiences that the holidays may
bring.

Bulletin Prayer Request List

Parishioners who are ill, or who have a loved one who
is ill, may request to have the person remembered on
the Prayer Request list published in our bulletin.
Names will remain on the list for two months but may
be resubmitted upon request. Please remember
permission must be given by the individual before the
name can be published. To add or remove a name
from the list, contact Marta Roper in the parish office,
816-979-3154 or marta@stsabinaparish.org .

Estando de Luto Durante los Festivos

e Permitase sentir sus emociones en ese dia
especial, no sienta que necesita "superarlo”.
Quizas quiere escribir sus sentimientos.

e Toémese un tiempo con familiares y amigos y
comparta los recuerdos de su ser querido que
murio.

e Encienda una vela en honor a su ser querido
fallecido. Ponga una foto de él y cuente historias de

su vida.
e No evite las tradiciones
antiguas. Los nifos a ~ -
-_— -_—
menudo encuentran P ~

consuelo en ellos. Por
otro lado, las nuevas

tradiciones muestran que ' l
siguen siendo una familia.
e [Esté abierto a las buenas
experiencias que puedan
traer los dias festivos.

Lista de Peticiones de Oracion para el Boletin
Los feligreses que estan enfermos, o que tienen un ser
querido que estd enfermo, pueden solicitar que se
recuerde a la persona en la lista de Peticiones de
Oracion publicada en nuestro boletin. Los nombres
permaneceran en la lista durante dos meses, pero se
pueden volver a enviar a agregarlos. Recuerde que la
persona debe dar permiso antes de que se pueda
publicar el nombre. Para agregar o eliminar un nombre
de la lista, comuniquese con la oficina parroquial.

Randy Andrews
Chris Armstrong
Dick Armstrong
Steve Ayers
Joe Barron
Bill Beaver
Emma Beaver
Jovita Berbena
Dennis Berg
Marion Biondo
Mary Pat Biondo
Betty Bremenkamp
Veronica Burks
Sherman Calice
Joyce Callahan
Roy Carlock
Patty Carr
Racheal Casaday Smith
Steve Circo
Mary Coleman
Mary Ann Crooks
Jack Davis
JoAnn Davis
Harold Dawes
Mark DelLuca

Prayer Requests/Peticiones de Oracion

Marcia DiGeorge
Randy Dyck
Jeannine Edmonds
Terry Eppert
Clayton Evans
Melissa Evans
Sharon Felsing
Carolyn Folz
Larry Foster
Liliana Flores
Maria Luisa Flores
John Frezza
Gary Gallup
Karen Grantham
Cherie Hatfield
Martha Healy
Rhonda Henke
Jack Henningsen
Marilyn Henningsen
Matt Hiesberger
Zoey Ann Holle
Ernestine Iseman
Sue Huwar
Kenneth Jones
John Jongenelen

Jack King
Todd Kudron
Don Kueck
Susan Lager
Mike Larkey
Ellen Lilek
Ellen Lovelace
Axel Martinez
Pam May
Gene McEwen
Antonia Molina
Norabel Molina
Shane Morrison
Joan Muench
Jerry Nowak
Joan Nowak
Jack Obermeier
JoAnn Obermeier
Miguel Angel Ortega
Maria Orozco
Heleno Piano
Ricardo Pinon
Gary Prendergast
Rita Pruitt
Abigail Ragsdale

Larry Rhodes
Amy Ritchie
Dennis Ritchie
Agustin Rivera
Alfonso Rivera
Crystal Rodriguez
Michelle Rose
Anna Ryan
Deryl Sellmeyer
Georgiana Smith
Mary Spear
Lori Stangl
James Stella
Johnny Stinger
Lois Stogsdill
Rita Stout
Joel Taylor
Marco Antonio Valeriano Barahona
Imelda Villareal
Norma Villareal
Marilyn Vranicar
Denise Vargo Wallace
Andrew Watson
Donna West
Mary Wickstrum



Page 8 Reflection on the Readings

The First Sunday of Advent highlights a number of happenings in the church’s liturgical calendar. Advent
begins a new liturgical year along with a new lectionary cycle, Year C, devoted to a reflection on the gospel
according to Luke. This Sunday inaugurates the Advent season, the four Sunday preparation for and anticipation
of the coming of the Lord.

We begin our preparation for celebrating the Lord’s coming by first focusing on the final coming of Christ
at the end times and secondly on Jesus becoming one of us fully and completely, the coming that we
joyfully celebrate at Christmas. As is true with any new beginning, the readings challenge us to make the
best of this year, especially in terms of depth and growth in our relationship with God, others and the world.

The first reading from Jeremiah asks us to remember that God promises to be with the people forever.
God calls us into relationship and is faithful to that relationship no matter what. Despite the end of the Davidic line
with Zedekiah, the last of the Davidic kings, God’s promise to be with the house of David forever will be
actualized. God will raise from David’s house “a just shoot” who “shall do what is right and just in the
land.” As a result of the presence and action of that “shoot” of living justice, the land itself will be called, “The Lord
our justice.”

Christians see Jesus as that “just shoot,” who came to inaugurate the reign of God by doing right and
practicing justice. Jesus, the “just shoot,” is what we joyfully anticipate during the Advent season and celebrate
fully at Christmas. Such joy and celebration brings with it the challenge of living justly, in imitation of the “just
shoot” who chose to become fully one of us.

Paul in the second reading from the first letter to the Thessalonians prays that God may “strengthen our hearts” so
as to “increase and abound in love for one another and for all.” It takes courage to live justly and to love
unconditionally. Yet, this is how God desires that we conduct ourselves. Jesus is our model and our
source of strength for living lives of justice. In living like Jesus, we cooperate with God in building up the
reign of God.

sk Luke’s gospel asks us not to “become drowsy” in responding fully to
God’s call for living justly. We are challenged “to be vigilant” so that no
matter when the Lord returns, it should not be a surprise. The distress and
calamities that will signal the Lord’s return will not overwhelm us. Rather, if
we have practiced justice in our lives, then the Lord’s return should be
the occasion for standing erect and raising our heads to meet the Lord
with great joy, for our “redemption is at hand.”

Biblical justice demands that we strive for right relationship with all
people. Our lives should reflect God’s love in terms of concern for others,
so that all people are treated with dignity and respect. The stranger, the
oppressed, the marginalized and the powerless call upon us to uphold
their rights as human beings deserving of dignity, respect and love. In light of the world migration crisis in
which people flee their home for fear of their lives and that of their children, what do today’s readings
demand of us? How will you respond? What if you were in the same situation as the migrants fleeing for
their lives? How would you want others to respond as you knocked on their door for help and safety?

Be vigi[ant
at all times

The Advent season is a time to begin anew our baptismal call to live

lives of justice. The readings for this first Sunday of Advent call us -

to be faithful to our baptismal promises, challenging us to be alert, Readlngs
to watch, to be mindful of our call and allow it to impact our lives. As

in the first reading, we too should act and live in such a manner that like Sunday, November 28

the people of Jerusalem, we too can claim the name, “The Lord our 4¢¢ Reading: Jeremiah 33:14-16

justice.” Psalm: Psalm 25:4-5, 8-9, 10, 14 (1b)
2nd Reading: 1 Thessalonians 3:12—4:2
Gospel: Luke 21:25-28, 34-36

As we begin a new year of grace, ask God to be with you as you commit
yourself once more to live out our baptismal call to be people of justice.
Allow this Advent season to be a time for deepening your
relationship to God, and for sharing God’s love with all, especially Sunday, December 5

the stranger and the migrant knocking at our doors. 1st Reading: Baruch 5:1-9
Psalm: Psalm 126:1-2, 2-3, 4-5, 6 (3)
Biagio Mazza 2nd Reading: Philippians 1:4-6, 8-11

Pastoral Associate Gospel: Luke 3:1-6
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El primer domingo de Adviento destaca una serie de acontecimientos en el calendario litirgico de la
iglesia. EI Adviento comienza un nuevo afo liturgico junto con un nuevo ciclo leccionario, Ao C,
dedicado a una reflexion sobre el evangelio segun San Lucas. Este domingo inaugura la temporada de Adviento,
los cuatro domingos de preparacion y anticipacion de la venida del Sefior.

Comenzamos nuestra preparacion para celebrar la venida del Seifor enfocandonos primero en la venida
final de Cristo en los tiempos finales y, segundo, en que Jesus se convierta plenamente y completamente
en uno de nosotros, la venida que celebramos con alegria en Navidad. Como ocurre con cualquier nuevo
comienzo, las lecturas nos desafian a sacar lo mejor de este afo, especialmente en términos de profundidad y
crecimiento en nuestra relacion con Dios, los demas y el mundo.

La primera lectura de Jeremias nos pide que recordemos que Dios promete estar con la gente para
siempre. Dios nos llama a una relacion y es fiel a esa relacién sin importar nada. A pesar del final de la
linea Davidica con Sedequias, el ultimo de los reyes Davidicos, la promesa de Dios de estar con la casa de
David para siempre se actualizara. Dios levantara de la casa de David "un vastago santo", quien "ejercera
la justicia y el derecho en la tierra”. Como resultado de la presencia y acciéon de ese "vastago" de justicia
viva, la tierra en si se llamara "El Sefior es nuestra justicia".

Los cristianos ven a Jesus como ese "vastago santo", que vino a inaugurar el reino de Dios haciendo el
bien y practicando la justicia. Jesus, el "vastago santo", es lo que anticipamos con alegria durante la
temporada de Adviento y celebramos plenamente en Navidad. Dicha alegria y celebracion conllevan el desafio de
vivir con justicia, en imitacion del “vastago santo” que eligié convertirse en uno de nosotros.

Pablo, en la segunda lectura de la primera carta a los tesalonicenses, ora para que Dios "conserve sus
corazones" a fin de que "los llene y los haga rebosar de un amor mutuo y hacia todos los demas". Se necesita
valor para vivir con justicia y amar sin condiciones. Sin embargo, asi es como Dios desea que nos
comportemos. Jesus es nuestro modelo y nuestra fuente de fortaleza para vivir vidas de justicia. Al vivir como
Jesus, cooperamos con Dios para edificar el reino de Dios.

El evangelio de Lucas nos pide que estemos alertas para responder plenamente al llamado de Dios de
vivir con justicia. Tenemos el desafio de velar para que sin importar cuando regrese el Sefior, no sera una
sorpresa. La angustia y las calamidades que marcaran el regreso del Sefor no nos abrumaran. Mas bien, si
hemos practicado la justicia en nuestras vidas, entonces el regreso del Senor deberia ser la ocasién para
mantenernos erguidos y elevar nuestras cabezas para encontrarnos con el Sefior con gran alegria, ya que
“se acerca la hora de nuestra liberacion".

La justicia biblica exige que luchemos por una relaciéon correcta con todas las personas. Nuestras vidas
deben reflejar el amor de Dios en términos de preocupacion por los demas, para que todas las personas sean
tratadas con dignidad y respeto. El desconocido, el oprimido, el marginado y el impotente nos piden que
defendamos sus derechos como seres humanos que merecen dignidad, respeto y amor. A la luz de la
crisis migratoria mundial en la que las personas huyen de su hogar por temor a sus vidas y la de sus
hijos, ¢qué nos exigen las lecturas de hoy? ;Como respondera? ;Qué pasaria si estuviera en la misma
situaciéon que los inmigrantes que huyen por sus vidas, cdmo querria que respondieran los demas cuando
toca su puerta para pedir ayuda y seguridad?

La temporada de Adviento es un momento para comenzar nuevamente nuestro llamado bautismal a vivir
vidas de justicia. Las lecturas de este primer domingo de Adviento nos llaman a ser fieles a nuestras

promesas bautismales, desafidndonos a estar alertas, a
Lecturas observar, a ser conscientes de nuestro llamado y permitir que
afecte nuestras vidas. Al igual que en la primera lectura,

Lecturas del Domingo 28 de Noviembre nosotros también debemos actuar y vivir de tal manera que, como la
Primera Lectura: Jerem,l'as 33:14-16 gente de Jerusalén, también podamos declarar el nombre: "El Sefior

Salmo: Salmo 25:4bc-5ab, 8-9, 10y 14 ©S nuestra justicia”.

Segunda Lectura: 1 Tesalonicenses 3:12—4:2  A| comenzar un nuevo afio de gracia, pidale a Dios que esté con

Evangelio: Lucas 21:25-28, 34-36 usted mientras se comprometa una vez mas a vivir nuestro llamado
) . bautismal de ser personas de justicia. Permita que esta temporada de

Lecturas del Domingo, 5 de Diciembre ~ Adviento sea un momento para profundizar su relacién con Dios,

Primera Lectura: Baruc 5:1-9 y para compartir el amor de Dios con todos, especialmente con el
Salmo: Salmo 126:1-2ab, 2cd-3, 4-5, 6 extranjero y el migrante que tocan a nuestras puertas.
Segunda Lectura: Filipenses 1:4-6, 8-11

Evangelio: Lucas 3:1-6 Biagio Mazza, Asociado Pastoral
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St. Sabina Parish La Iglesia Santa Sabina

Invites you and your family fo our ~ Le invita a usted y su familia a

parish celebration in honor of nuestra celebracion parroquial en
Our Lady of Guadalupe NS
Sunday, December 12, 2021 uesira oenora de
Guadalupe

Domingo, 12 de Diciembre del 2021

12:30 p.m. Obra de teatro de las
Apariciones
Guadalupanas

12:45p.m. Danza de los
Matachines

Misa en su honor

12:30pm Re-enactment of the
Apparition of Our Lady of
Guadalupe to Juan Diego

12:45pm Matachines Dancers

1:00pm Mass in Honor of Our
Lady of Guadalupe




Stewardship/Corresponsabilidad

“Beware that your hearts do not become drowsy from
carousing and drunkenness and the anxieties of daily
life, and that day catch you by surprise like a trap. For
that day will assault everyone who lives on the face of
the earth. Be vigilant at all times and pray that you
have the strength to escape the tribulations that are
imminent and to stand before the Son of Man.”
Luke 21:34-36

The Gospel, from Luke, warns, “Beware that your
hearts do not become drowsy from carousing and
drunkenness and the anxieties of daily life.” How easy
it is to lose focus on our Lord either by too much
indulgence in our lives or by too much worry about our
lives. During Advent, we Christian stewards must ask
ourselves some hard questions. Am | staying faithful
to my prayer life? Am | using my energy and skills to
serve others? Am | overly concerned about material
gain? Am | relying on my “stuff’ or my investments as
my source of comfort or security? Am | living for the
moment or for the coming of the Lord? Get ready
Christian stewards! He’s coming! Let us prepare with
awe and wonder.

— See more at www.catholicsteward.com/blog/.

Online Giving
St. Sabina offers an online giving
option for parishioners and visitors.
This is an easy, safe and secure =
way to make contributions online.
To set up a one-time or recurring
contribution: scan the QR Code or
go to our parish website at
www.stsabinaparish.org and click
the “Online Giving” button in the top
right section. This will open a new
window through our secure third party website.

Support Our Parish When You Shop Online!

Did you know that your Amazon purchases are likely
eligible to provide a donation to our parish? Last quarter,
we received donations based off of over $25,600 of your
purchases and over $136,000 of your purchases,
cumulatively! To support us in this way, be sure to do
your Amazon shopping through smile.amazon.com and
select "St. Sabina Catholic Church, Belton" as your
charity of choice. Thank you to the 114 shoppers that
have chosen us as their charity!

amazon

Contributions for the Week of November 14

Envelopes/Sobres: $11,885.00
Plate/Canasta: $ 854.00
Maintenance-Upkeep: $ 730.00
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“Estén alerta, para que los vicios, con el libertinaje, la
embriaguez y las preocupaciones de esta vida no
entorpezcan su mente y aquel dia los sorprenda
desprevenidos; porque caera de repente como una
trampa sobre todos los habitantes de la tierra. Velen,
pues, y hagan oracién continuamente, para que
puedan escapar de todo lo que ha de sucedery
comparecer seguros ante el Hijo del hombre.”
Lucas 21:34-36
El Evangelio, de Lucas, advierte: "Estén alerta, para
que los vicios, con el libertinaje, la embriaguez y las
preocupaciones de esta vida no entorpezcan su
mente". Qué facil es perder el enfoque en nuestro
Sefior, ya sea por demasiada indulgencia en nuestras
vidas o por demasiada preocupacion por nuestras
vidas. Durante el Adviento, los cristianos
corresponsables  debemos  hacernos  algunas
preguntas dificiles. ;Me mantengo fiel a mi vida de
oracidon? ; Estoy usando mi energia y mis habilidades
para servir a los demas? ;Estoy demasiado
preocupado por las ganancias materiales? ¢ Estoy
confiando en mis "cosas" o mis inversiones como mi
fuente de comodidad o seguridad? ¢ Estoy viviendo
para el momento o para la venida del Sefor?
iPreparense, cristianos corresponsables! jElI esta
viniendo! Preparémonos con asombro.
— Vea mas en www.catholicsteward.com/blog/.

Donaciones por Internet

Sta. Sabina ofrece una opcion de donar en linea para
los feligreses y visitantes. Esta es una manera facil, y
segura de contribuir por internet. Para establecer una
contribucion Unica 6 recurrente: escanee el cédigo QR
o visite nuestro sitio web de Ila parroquia en
www.stsabinaparish.org, haga clic en el botén "Online
Giving" en la parte superior derecha. Se abrira una
ventana nueva que lo llevara a otro sitio seguro.

jApoya a Nuestra Parroquia al Comprar por

Internet!

¢ Sabia que es probable que sus compras en Amazon
sean elegibles para proveer una donacion para nuestra
parroquia? El ultimo trimestre, recibimos donaciones
basadas en mas de $25,600 de sus compras y mas de
$136,000 de sus compras, iacumulativamente! Para
apoyarnos de esta manera, asegurese de hacer sus

compras en Amazon a KNT@}

través de
‘ ' AL

smile.amazon.com y
seleccione "St. Sabina
Catholic Church, Belton"
como su orgamzamon

@?é\@é

benéfica preferida.

Gracias a los 114 © ST. SABINA,
Compl’adOI’eS que nos T CatholicChurch S
han elegido  como @

organizacion benéfical

< o1pare®



Page 12

Stewardship/Corresponsabilidad

Christmas Light Recycling

Our parish Green Team will be offering the opportunity
to recycle your old, non-working Christmas lights again
this year. Collection bins will be found in the gathering
space the weekends of November 28, December 5 and
January 9.

Help us cultivate community this

#GivingTuesday

Ayudanos-a«€

Reciclaje de Luces Navideiias

Nuestro Equipo de Ecologia de la parroquia estara
ofreciendo la oportunidad de reciclar sus luces
navidefas que ya no funcionan nuevamente este afio.
Los contenedores de recoleccion se encontraran en el
espacio de reunion los fines de semana del 28 de
noviembre, 5 de diciembre y 9 de enero.

November 30,2021

!

!

i

‘
-~ |

-

]
B

warcomunidad este

#GivinégTuesday

Jesse Tree Collections

Colectas del Arbol de Jesé

Nov 27/28: Toys
Juguetes
Dec 4/5: Gloves, hats, socks, etc.

Guantes, gorros, calcetines, etc.

Dec 11/12:

Dec 18/19:

Canned Food/Hygiene Items
Alimentos Enlatados/Articulos de Higiene

Religious Retirement Appeal
Apelacion para los Religiosos Jubilados

R EATINN A-
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IRA Qualified Charitable Distribution

Every time you give to your parish, you are giving a

gift to God. If you can live without using withdrawals

from your IRA, giving from an IRA account is one of
the smartest ways to make a real impact for your
parish.

Eligibility for an IRA Qualified Charitable

Distribution (QCD)

e Although beginning in 2020, Required Minimum
Distributions (RMD) do not have to be taken until
you turn 72, you can_still make Qualified
Charitable Distributions beginning at 70 %.

e Contributions must be made from traditional IRAs.

e Distributions must go directly from your IRA

Distribucion Benéfica Calificada para IRA

Cada vez que dona a su parroquia, le esta dando un
regalo a Dios. Si puede vivir sin utilizar retiros de su IRA,
donar desde una cuenta IRA es una de las formas mas
inteligentes de tener un impacto real en su parroquia.

Elegibilidad para una distribuciéon benéfica calificada
de IRA (QCD)

Aunque a partir de 2020, las Distribuciones Minimas
Requeridas (RMD) no tienen que tomarse hasta que
cumpla 72 afios, aun puede realizar Distribuciones
Caritativas Calificadas a partir de los 70 '%.

Las contribuciones deben realizarse desde cuentas
IRA tradicionales.

Las distribuciones deben ir directamente de su
cuenta IRA a una organizaciéon benéfica calificada.

account to a qualified charity.

Tax Treatment

The tax treatment for an IRA QCD may make it

possible for you to make a larger gift to your parish.

¢ |IRA QCDs are excluded from taxable income.

e Taxpayers who do not itemize benefit
most from an IRA QCD, since they do not receive
a tax benefit for charitable gifts.

e You can give up to $100,000 per year.

e Taxpayers who’ve reached the Ilimit for
charitable giving (usually 60% of adjusted
gross income) can give more — up to the IRA limit.

e Your QCD can count towards your Required
Minimum Distribution (RMD). Contact your IRA
administrator for the amount of your RMD.

o Withdrawals from other qualified retirement plans
(e.g. 401(k)s) are treated differently. The
withdrawal may be eligible for a deduction, if you
can itemize, but it also creates taxable income.

How to make an IRA Qualified Charitable

Distribution

The diocese processes IRA distributions as a service

to our parishes, or you can contact Kris at

kris@stsabinaparish.org for more information.

1. Download the IRA Request for Distribution form at
https://kcsjcatholic.org/wp-content/uploads/2021-
IRA-QCD-Request-Form.pdf.

2. Send the form to your IRA administrator with
instructions to send the distribution to the diocese.
Please send a copy to Stewardship and
Development at gray@diocesekcsj.org or Fax 816
-756-5089.

3. The diocese will send the proceeds to the parish
you designated on the form.

4. Contact Stewardship and Development at
(816)714-2363 if you have questions or need
more information.

5. Please consult with your own attorney and other
professional advisors regarding your personal tax
and financial situation.

Tratamiento fiscal
El tratamiento fiscal de una QCD de IRA puede permitirle
hacer una donaciéon mayor a su parroquia.

Las QCD de
imponible.
Los contribuyentes que no detallan se benefician
mas de una QCD de IRA, ya que no reciben un
beneficio fiscal por donaciones caritativas.

Puede donar hasta $100,000 por aiio.

Los contribuyentes que hayan alcanzado el limite
de donaciones caritativas (generalmente el 60%
del ingreso bruto ajustado) pueden dar mas, hasta el
limite de la IRA.

Su QCD puede contar para su Distribucion Minima
Requerida (RMD). Comuniquese con su
administrador de IRA para conocer el monto de su
RMD.

Los retiros de otros planes de jubilacion calificados
(por ejemplo, 401 (k)) se tratan de manera diferente.
El retiro puede ser elegible para una deduccion, si
puede detallarlo, pero también crea ingresos sujetos
a impuestos.

IRA estan excluidas de la renta

Como hacer una distribucion benéfica calificada para
IRA

La didcesis procesa las distribuciones de IRA como un
servicio a nuestras parroquias, o puede comunicarse con

Kris en kris@stsabinaparish.org para obtener

mas

informacion.

1.

Descargue el formulario de Solicitud de distribucion
de IRA en https://kcsjcatholic.org/wp-content/
uploads/2021-IRA-QCD-Request-Form.pdf.

Envie el formulario a su administrador de IRA con
instrucciones para enviar la distribucion a la diocesis.
Envie una copia a Stewardship and Development a
gray@diocesekcsj.org o envie un fax al 816-756-
5089.

La diocesis enviara las ganancias a la parroquia que
designo en el formulario.

Comuniquese con Stewardship and Development
al (816)714-2363 si tiene preguntas o necesita mas
informacion.

Consulte con su propio abogado y otros asesores
profesionales con respecto a su situacion fiscal y
financiera personal.




UMBER CO.

HARDWARE-BUILDING MATERIALS-PAINT

617 North Scott
P.O. Box 619

331-2211 Fax 331-0981
Hours: Mon-Fri 7 AM-5 PM Sat 8 AM-1 PM

Eckhard Preuss
Agent

8009 E. 171st PO Box 645

Belton, MO 64012-0645

Bus 816.331.4288 Fax 816.331.2907
eckhard.preuss.b5xr@statefarm.com

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
& of the Sea of the United States of America
& Take your FAITH ON A JOURNEY.
é Call us today at 860-399-1785 or email
© eileen@CatholicCruisesandTours.com
www.GatholicCruisesandTours.com

= O ....’ A OR O
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— WL cu"enfuneralhome cOom

FRED YONKER

Financial Advisor

Edward Jones

MAKING SENSE OF INVESTING
Dedicated to helping my clients reach their
Financial Goals & Solutions for Long Term
Financial Security!

* Retirement Savings
© Education Savings
Contact Parishioner Fred Yonker at

0 816.425.5018 ¢ 913.426.3188

fred.yonker @edwardjones.com
www.edwardjones.com/fred-yonker

Allied

DD
\'\\'5&\%’\ (N g
12800 2nd St., Grandview, MO 64030
Ph. 816-966-8836
Doug Thurman — Parishioner
 Concrete Steps
* Splash Blocks
* Specialty Products
www.alliedconcreteproducts.com

\MASTER
Pidar !

GUTTER PROTECTION

Call to Schedule a FREE, Easy, No-Pressure
Estimate and Receive a
FREE $25 Restaurant Gift Card!

Financing Available! 888-539-4082
Give 5% Back to the Parish of Your Choice.**

*Promotional item will have a maximum value of $150. **Five percent back is equal to 5% of the final purchase price. Cash back offer will
be given after the project is completed and fully funded. Patents: micromeshgutterguards.com/patents/. Offer Expires 12/31/21.

* Living In Retirement
® Becoming Tax Smart

FREE INSTALLATION
& Free $150 Home

Improvement
Card with Purchase*

Consider
Remembering
Your Parish in

Your Will.
For further information,
please call the Parish Office.

COLLISION REPAIR CENTER
20203 Holmes Rd., Belton, MO 64012 RICK HOWARD
816-322-1900 ST. THOMAS MORE PARISHIONER
FAX 322-0705 COLLISION REPAIR SPECIALIST]

Belton, MO 64012 ~,-

TO YOU!
Catermg Baking ¢ Floral
4 1307 East North Avenue
& Belton, MO 64012

<o StateFarm' | Trustworthy, reliable, honorable,

SHUOM ONISILYIAQY NILITING

iuoiauajye 1noA 306 am 3nq--
ayejsiul e ayew 3,upip am ‘oN

ONE Y PARISH

HylVee.

LET US CATER o i

816-318-0400 w

generous, faithful neighbor

Your fellow parishioners and business owners help
us supply this parish with this bulletin at no cost.

Call 855-685-5703

to become
an advertiser

"00} NoA 10} )}i0m ued }i oS
€0/LG-589-448 lIe)

This bulletin is FREE to your Parish

J.S. PALUCH AND THE GENEROUS

ADVERTISERS ON THIS PAGE

855.685.5703

Grow in your faith,
find a Mass, and
connect with your
Catholic Community
wﬂh OnePorlshl A

FOURWAY

----------- « LeafGuard®
is guaranteed never P L U M B I N G
EYI‘Id Osf t|h$ to clog or we'll clean
ear Sale! it for FREE*
+ Seamless, one-piece system keeps out leaves, DRAIN CLEANING
750/0 OF F pine needles, and debris ..';E'.!}s GARBAGE DISPOSALS
1 - Eliminates the risk of falling off a ladder to :::.:::5:‘;
LABOR. clean clogged gutters Free Insured r="] FTP(\)UEQ'SS&‘ S{J,\Il\l/\<§ ;U.L&\JI?SS
+ Durable, all-weather tested system not a Estimates
flimsy attachment \ SAME DAY SERVICE
......... ‘ e ENGLERT Roofing
Call today for your FREE estimate and in-home demonstration wa;‘:x;c’sg‘;gu m“;;u?“ho?{.e L ‘ ;ua rd ﬂ Specialists HOUSE CALLS

Get it. And forget it.”

PATRICK & TINA KERSHAW
ELDERCARE CONSULTANTS - CERTIFIED DEMENTIA PRACTITIONERS
Independent Living ¢ Assisted Living 4 Memory Care
(No-cost to client)
Advocacy 4 Care Coordination ¢ Driver Self-Assessments
(Fee based)

Mark A. Anderson, D.D.S.

119 Bradford Lane
@ Belton, MO 64012
Y 816-331-9802
www.markandersondds.com

(816) 533-7800 parishioners at Ascension

™M EISSEN
AND SONS
ROOFING

(816) 331-8909

Daniel Meissen

New ¢ Re-Roofs
Repairs

REASONABLE RATES
SAME LOCATION SINCE 1971
MASTER PLUMBERS
NICK & MARION BIONDO, JR.

331-1650

607 N. SCOTT, BELTON

522260 St Sabina Church

www.jspaluch.com

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-855-685-5703
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